
 

Q1： 
 
私たちは、清く正しく美しく、世のため人のた

め、口より手を動かせ、オンリーワンよりナンバー

ワン、この四つを理念とし、社会に貢献できる企業

として研鑽を積んで参る所存です。 
 
Q2： 
 
本工事の設計では、建築物の構造にかかる荷重を

軽減させるための外壁材の選定、システムツールを

活用した既設建築材の安全性評価、将来的なランニ

ングコストを考慮してメンテナンスに便利な構造材

を採用するなど、最新の技術・知見を取り入れるこ

とで、グッドデザインアワードに輝いた景観を損な

うことなく、経済性・施工性を考慮した耐震補強工

法により安全性の向上を図りました。 
 
Q3： 
 
甲および乙は、本契約に関して知り得た相手方の

営業上または技術上の機密を第三者に開示または漏

洩してはならない。 
第9条（契約解除）  
甲または乙は、相手方が次の各号の一つに該当し

た場合は、催告なしに本契約を解除することができ

るものとする。​  
①手形、小切手の不渡りをしたとき、その他支払

停止状態になった場合 
 
Q4： 
 
株式会社MMS（以下「弊社」という）は、お客様

からお預かりする個人情報がお客様の大切な資産で

あると認識し、以下の方針に基づき個人情報の保護

に努めます。 
 
弊社が管理する個人情報につきましては、個人情報

の開示を希望される場合、個人情報提供者ご本人で

あることを確認した後、登録情報を開示します。 
 
 
Q5： 
 
最後にカメラに収めて帰りたいのが、浅草寺から

スカイツリーへ向かう、隅田川にかけられた朱色が

美しい吾妻橋。ドラマの撮影などでも度々使用され

ており、こちらも懐かしさあふれる風景が楽しめ

る。浅草だけでなく、東京のシンボル的存在でもあ

り、記念撮影には遠近法を利用して、橋先の金色の

オブジェを手に乗せるような写真を撮るのも楽しい

かもしれない。 
 
Q6： 
 
レーススリーブプルオーバー 
袖のレースが特徴的なプルオーバー。レース部分は

透け感もなく気兼ねなく着て頂けます。レースです

が立体感があり、甘くなりすぎず大人の雰囲気を演

出できるアイテム。 
 
 
 
 

答一： 
 
　　我們以著──真、善、美；為得世間與人們之所為

；少抱怨多做事；比起​Only One​更加追求著​No.1​，這 
四項理念為本，琢磨不倦、精益求精，朝著以能夠成

為對社會提供貢獻的企業而努力不懈。 
 
答二： 
 
　　關於此修建的設計內容，除了為減輕建築物結構

所負荷的重量，而選別了外牆建材；還有善用了

System tool​來對原處建材所做的安全性評價；並且因應 
營運成本的耗費，而採用那將來能夠易於維修的建材

……等等不勝枚舉的最新技術、知識經驗予以實踐投

入為由，得以不愧對那因​Good Design Award​獎而輝煌  
的景色。並在經濟性、施工方面兼顧的情況下，以耐

震補強工法來更增添安全性做為了企劃目標。 
 
答三： 
 
　　甲方亦或乙，皆不得提供或洩漏任何有關此契約

之中所知悉對方在營業上或是技術上的機密給第三

者。 
第九條（解除契約） 
　　甲又或是乙方，在任一方現況屬實下列任何一項

目之情況，即能不經預告解除本契約。 
　　①票據、支票實為空頭支票，亦或是其他中止支

付狀態的情況。 
 
 
答四： 
 
　　股份有限公司​MMS​（後稱敝公司），基於充分認

知到從顧客方保管的個人情資為顧客之重要資產，將

遵循以下方針在關於個人情資上的保密不遺餘力。 
 
　　有關於由敝公司所保管的個人情資，於個人情資

的閱示被要求之情況下，在經由個人情資提供者本人

的確認無誤後，將提供登錄情資給予閱示。 
 
 
 
答五： 
 
　　在最後想用相機收錄完才回去的那美景，是從淺

草寺方面往晴空塔的方向，橫跨著隅田川上朱紅色那

美不勝收的吾妻橋。此處曾多次作於偶像劇拍攝為由

，有著夠能享受那從記憶深處被喚醒之情境的風景。

而不僅只是淺草，吾妻橋也同是象徵了東京般的存

在。若利用前後景的視差，就像是將橋頭前那金色裝

置藝術捧在手心的方式來拍攝紀念照，或許格外趣味

也說不定。 
　　 
答六： 
 
蕾絲袖雪紡上衣 
以袖口蕾絲做為顯著特徵的雪紡上衫。蕾絲部份所帶

來的清透感，使得能夠輕鬆自在地穿上它。雖然是蕾

絲卻有著較為立體感的剪裁，不會顯得稚氣反而更能

突顯女人味的一件逸品。 
　　 
 
 
 



 
Q7： 
 
「お肌の曲がり角」を感じはじめた肌に。ハリとう

るおいを与えるエイジングケアクリーム。角層から

水が満ちるようなたっぷりのうるおいで、毛穴の気

になる肌をなめらかに整え、透明感のある大人肌へ

導きます。 
 
Q8： 
 
ユニットA：ユニットＣがAGVを制御する上で欠かせ

ない、防火シャッター、火報、シグナルタワー、急

速充電器などの地上設備のパラレル信号を取り込む

のが役割です。 
 
ユニットBは、搬送スケジュールの管理、AGVの配車

制御を担う部分です。複数台のAGVが同時に走行す

る場合、AGV間の交通制御を行います。また、周辺

設備の自動搬送装置、オートドア、表示灯などのイ

ンタロック制御もユニットAのインタフェイス盤で行

い、AGVと同期制御が可能です。 
 
 

 
答七： 
　　 
獻給第一次意識到「乾燥細紋肌膚」的妳，還給妳彈

性與水嫩的抗衰老修復乳霜。就像是從角質層充滿飽

滿水份般的水嫩，將妳在意毛孔的肌膚為修復至滑順

輕彈，帶領妳朝向那清透亮麗的女性肌膚。 
　　 
 
答八： 
 
元件​A：​幫助元件​C​在​AGV​的控管上的不足。此元件的

作用以接收包括防火鐵捲門、火災警訊、信號指示

燈、快速充電器等等接地設備的並列式訊號為主。 
　　 
 
元件​B​：負責搬運行程內容的管理，主要擔任​AGV​的
派車控管​的部份。​當數台的​AGV​同時運行的場合，則

負責處理​AGV​間的交通控管。此外，對於周邊設備的

自動搬運裝置、自動門、標示燈等等互鎖安全裝置間

的控管，也能同時將訊號饋入至元件​A​之面板，進而做

到與​AGV同步管控的可能。 
 
 

 
 






